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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

שִׁלְחוּ־1
စေလွှတ်ကြ
H7971

כַ֥ר
သုိးသငယ်

ׁל־ מֹשֵֽ
အပ်ုစုိးသူ–၏
H4910

רֶץ אֶ֖
မြေကြီး–၏
H0776

לַע מִסֶּ֣
–မှကျောက်
H5554

רָה מִדְבָּ֑
တောကယ်–သ့ုိ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַ֖ר
တောင်
H2022

בַּת־
သမီး–၏
H1323

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

မြေရှင်ထံသ့ုိ သုိးသငယ်ကုိ ပေးလိက်ုကြလော။့သေလမြို့မှတောတရှောက်လုံး၊ ဇိအနုသ်တုိ့သမီး၏ တောင်သ့ုိပေးလိက်ုကြလော။့

וְהָיָה2֥
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

כְעוֹף־
–က့ဲသ့ုိငှကဿ–၏
H5775

ד נוֹדֵ֖
လှပုဿရှားသော
H5074

ן קֵ֣
အသုိကဿ
H7064

ח מְשֻׁלָּ֑
စွန ့လ်ွှတဿခြင်းခံရ
H7971

הְיֶי֙נָה֙ תִּֽ
ဖြစဿကြမညဿ
H1961

בְּנ֣וֹת
သမီးမျာ
H1323

ב מוֹאָ֔
မောဘ–၏
H4124

ת מַעְבָּרֹ֖
ကူးမျာ

לְאַרְנֽוֹן׃
–သ့ုိအာနနုဿ
H0769

မိမိအသုိက်ကုိ စွန ့ပ်စ်၍ လည်ရသောငှက်က့ဲသ့ုိ၊ မောဘသမီးတုိ့သည် အာနနုမ်ြစ်ကူးရာကမ်းနားမှာ ရိှကြလိမ့်မည်။

]הביאו[3
ကျမ်းချကဿကဲွ
H0935

יאִי( )הָבִ֤
ဆောငဿလာ
H0935

עֵצָה֙
အကြံပေးခြင်း
H6098

עֲשׂ֣וּ
ပြုကြ

ה פְלִילָ֔
စီရငဿချကဿခြင်း
H6415

יתִי שִׁ֧
ထားကြ
H7896

יִל כַלַּ֛
–က့ဲသ့ုိည
H3915

ךְ צִלֵּ֖
သင့်–၏အရိပဿ
H6738

בְּת֣וֹךְ
–၌အလယဿ
H8432

צָהֳרָ֑יִם
မွနး်တညဿ

֙ סַתְּרִי
ဖုနး်ကြ
H5641

ים נִדָּחִ֔
နငှဿထုတဿခံရသူမျာ–ကုိ
H5080

ד נֹדֵ֖
လှပုဿရှားသော
H5074

אַל־
မ
H0408

י׃ תְּגַלִּֽ
ဖော်ထုတဿလန ့်
H1540

အကြံပေးလော။့ တရားသဖြင့် စီရင်လော။့ မွနး်တည့်အလင်းထဲ၌ ညဉ ့်က့ဲသ့ုိ သင်၏အရိပ်ကုိ ဖြစ်စေ လော။့ နင်ှထုတ်သောသူတ့ုိကုိ 

ဝှက်ထားလော။့ ပြေးသော သူတုိ့ကုိ မပြနငှ့်။

יָג֤וּרו4ּ
တည်းခုိကြသညဿ

בָךְ֙
သင့်–၌

י נִדָּחַ֔
ငါ–့၏နငှဿထုတဿခံရသူမျာ
H5080

מוֹאָ֛ב
မောဘ–၏
H4124

הֱוִי־
ဖြစဿ

תֶר סֵ֥
ခုိလှုံရာ

לָ֖מוֹ
သူတုိ့–သ့ုိ

מִפְּנֵי֣
–မှ–ရှေ့မှောကဿ
H6440

שׁוֹדֵ֑ד
–ထုိဖျကဿဆီးသူ
H7703

י־ כִּֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

אָפֵ֤ס
ကုနဿ၏
H0656

הַמֵּץ֙
–ထုိညှဉဿးဆဲသူ
H4160

לָה כָּ֣
ကုနဿ
H3615

ד שֹׁ֔
ဖျကဿဆီးခြင်း
H7701

מּוּ תַּ֥
ပြီးဆံုး
H8552

ס רֹמֵ֖
–ထုိနင်းယင်းသူ
H7429

מִן־
–မှ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0776

မောဘပြည်မှ နင်ှထုတ်သော သူတုိ့သည် သင် နငှ့်အတူနေကြစေလော။့ ဖျက်ဆီးသောသူ၏ လက်မှ လတ်ွစေခြင်းငှါ 

သူတုိ့ကုိစောင့်မလော။့ သင်ကုိ ညှဉ်းဆဲ သောသူမရိှ။ ဖျက်ဆီးသောသူ ပြတ်လေ၏။ န ှပ်ိနင်းသော သူတုိ့ကုိ 

မြေပေါက်ပယ်ရှားလေပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5554.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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וְהוּכַן5֤
–နငှ့်တညဿထောငဿမညဿ

בַּחֶסֶ֙ד֙
–၌ကြင်နာခြင်း

א כִּסֵּ֔
ရာဇပလ္လငဿ
H3678

ב וְיָשַׁ֥
–နငှ့်ထုိငဿမညဿ
H3427

עָלָי֛ו
သ့ူ–အပေါ ်

בֶּאֱמֶ֖ת
–၌သမ္မာတရား
H0571

הֶל בְּאֹ֣
–၌တဲ–၌
H0168

דָּוִד֑
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

שֹׁפֵ֛ט
စီရငဿသော
H8199

שׁ וְדֹרֵ֥
–နငှ့်ရှာကြသော
H1875

ט מִשְׁפָּ֖
တရား
H4941

ר וּמְהִ֥
–နငှ့်မြနဿသော
H4106

דֶק׃ צֶֽ
ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6664

ရာဇပလ္လင်သည်လည်း၊ ကရုဏာ၌တည်လိမ့် မည်။ သစ္စာနငှ့်ပြည့်စံု၍၊ ပလ္လင်တော်ပေါမှ်ာ ထုိင်တော် မူသောသူသည် 

ဖြောင့်မတ်စွာ စစ်ကြော၍၊ တရားမုှကုိ အလျင်အမြန ်ဆံုးဖြတ်တော်မူလျက်၊ ဒါဝိဒ်မင်း၏ တဲတော်၌ တရားစီရင်တော်မူလိမ့်မည်။

עְנו6ּ שָׁמַ֥
ငါတုိ့ကြား
H8085

גְאוֹן־
မာန–၏
H1347

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

גֵּ֣א
မာနကြီး
H1341

ד מְאֹ֑
အလနွဿ
H3966

גַּאֲוָת֧וֹ
သ့ူ–၏မာနထောငဿလွှားခြင်း
H1346

וּגְאוֹנ֛וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏မာန
H1347

וְעֶבְרָת֖וֹ
–နငှ့်သ့ူ–၏အမျကဿနငှ့်
H5678

לאֹ־
မဟတုဿ
H3808

כֵ֥ן
ထုိက့ဲသ့ုိ

יו׃ בַּדָּֽ
သ့ူ–၏ကြွားဝါမျာ
H0907

ס
ס

မောဘ၏ မာနကုိ ငါတုိ့သည်ကြားသိကြ၏။ အလနွက်ြီးသော မာနဖြစ်၏။ ထောင်လွှားစော်ကားခြင်း၊ ဒေါသအမျက်ထွက်ခြင်းရိှ၍၊ 

အချည်းန ှးီသက်သက်ဝါ ကြွားသော စကားကုိပြောတတ်၏။

ן7 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

יל יְיֵלִ֥
ငိဆဲွုမညဿ
H3213

מוֹאָ֛ב
မောဘ
H4124

לְמוֹאָ֖ב
–သ့ုိမောဘ
H4124

ה כֻּלֹּ֣
အလုံးစံု
H3605

יְיֵלִ֑יל
ငိဆဲွုမညဿ
H3213

י לַאֲשִׁישֵׁ֧
–သ့ုိစပျစဿမျာ
H0808

קִיר־
ကိရ်–၏
H7025

שֶׂת חֲרֶ֛
ဟရေရှတဿ
H7025

תֶּהְגּ֖וּ
ညည်းတွးမညဿ
H1897

אַךְ־
အမှနဿပငဿ
H0389

ים׃ נְכָאִֽ
ညုိှးနမ်ွးခြင်းခံရ

ထ့ုိကြောင့်၊ မောဘသည် မိမိအတွက်ညည်းတွား မြည်တမ်းရလိမ့်မည်။ ပြည်သားရိှသမျှတုိ့သည် ညည်း 

တွားမြည်တမ်းကြလိမ့်မည်။ ကိရဟရက်မြို့ပျက်သည်အ တွက် သင်တုိ့သည်ညည်းတွားကြလိမ့်မည်။ ထုိမြို့သည် ဒဏ်ခတ်ခြင်းကုိ 

အလနွခံ်ရ၏။

י8 כִּ֣
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

שַׁדְמוֹת֩
လယဿကွင်းမျာ
H7709

חֶשְׁבּ֨וֹן
ဟေရှဘုနဿ–၏
H2809

ל אֻמְלָ֜
ညုိှးနမ်ွး
H0535

גֶּ֣פֶן
စပျစဿနယွဿ
H1612

ה שִׂבְמָ֗
ရိှဗမာ
H7643

בַּעֲלֵי֤
အရှငဿမျာ
H1167

גוֹיִם֙
လမူျ ိုးများ–၏

הָלְמ֣וּ
ရုိကဿ၏
H1986

יהָ שְׂרוּקֶּ֔
သူမ–၏စပျစဿနယွဿမျာ
H8291

עַד־
–သ့ုိ
H5704

יַעְזֵר֥
ယာဇရဿ
H3270

נָגָע֖וּ
ရောကဿ
H5060

עוּ תָּ֣
လညဿ
H8582

ר מִדְבָּ֑
တောကယဿ

יהָ שְׁלֻח֣וֹתֶ֔
သူမ–၏အကုိင်းအခကဿမျာ
H7976

נִטְּשׁ֖וּ
ဖြန ့က်ျ ိုး၏
H5203

עָ֥בְרוּ
ဖြတဿသနဿး၏

יָֽם׃
ပငဿလယဿ
H3220

ဟေရှဘုန ်လယ်ပြင်တုိ့သည် သွေ့ခြောက်ကြ ၏။ စိဗမာစပျစ်နယ်ွပင် အညွန ့မ်ျားကုိလည်း တပါး အမျ ိုးသားမင်းတုိ့သည် ချ ိုးကြပြီ။ 

ထုိအညွန ့တုိ့်သည် အထက်က ယာဇာမြို့တုိင်အောင် ရောက်၍၊တော၌လည် တတ်ကြ၏။ အလက်တုိ့သည် ရှည်လျား၍၊ ပင်လယ် 

ကုိလနွက်ြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3213.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7025.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7976.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
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עַל־9
–အပေါ ်

ן כֵּ֡
ထ့ုိကြောင့်

ה אֶבְכֶּ֞
ငါငိမုညဿ
H1058

י בִּבְכִ֤
–၌ငိခုြင်း
H1065

יַעְזֵר֙
ယာဇရဿ–၏
H3270

גֶּ֣פֶן
စပျစဿနယွဿ
H1612

ה שִׂבְמָ֔
ရိှဗမာ
H7643

אֲרַיָּוֶ֙ךְ֙
သင့်–ကုိငါသွနး်မညဿ
H7301

י דִּמְעָתִ֔
ငါ–့၏မျကဿရညဿ
H1832

חֶשְׁבּ֖וֹן
ဟေရှဘုနဿ
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
–နငှ့်ဧလအလေ
H0500

י כִּ֧
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

עַל־
–အပေါ ်

קֵיצֵ֛ךְ
သင့်–၏နေွရာသီးရိမဿ
H7019

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

ךְ קְצִירֵ֖
သင့်–၏ရိတဿသိမ်းခြင်း

ד הֵידָ֥
ရှွင်လနး်ခြင်း
H1959

ל׃ נָפָֽ
ကျ၏
H5307

ထ့ုိကြောင့်၊ ယာဇာမြို့အတွက်မျက်ရည်ကျသ က့ဲသ့ုိ၊ စိဗမာစပျစ်နယ်ွပင်အတွက် ငါသည်မျက်ရည် ကျမည်။ အိဟုေရှဘုနမ်ြို့နငှ့် 

ဧလာလေမြို့၊ ငါသည် မျက်ရည်ကျလျက် သင့်ကုိရေလောင်းမည်။ အကြောင်းမူကား၊ သင်၏သစ်သီးနငှ့် စပါးန ှတုိံ့သည် 

စစ်တုိက်သံနငှ့် တွေ့ကြုံကြပြီ။

ף10 וְנֶאֱסַ֨
–နငှ့်စုဆောင်းခြင်းခံရ
H0622

שִׂמְחָ֤ה
ဝမဿးမြောကဿခြင်း
H8057

֙ וָגִיל
–နငှ့်ရှွငဿလနး်ခြင်း

מִן־
–မှ

ל הַכַּרְמֶ֔
–ထုိကရမလ
H3759

ים וּבַכְּרָמִ֥
–နငှ့်–၌–ထုိစပျစဿခြံမျာ–၌
H3754

א־ ֹֽ ל
မဟတုဿ
H3808

יְרֻנָּ֖ן
သီချင်းဆုိမညဿ

א ֹ֣ ל
မဟတုဿ
H3808

יְרֹעָע֑
ရှွငဿလနး်မညဿ
H7321

יִן יַ֗
စပျစဿရညဿ
H3196

ים בַּיְקָבִ֛
–၌စပျစဿနငှဿမျာ–၌
H3342

א־ ֹֽ ל
မဟတုဿ
H3808

ךְ יִדְרֹ֥
နင်းမညဿ
H1869

ךְ הַדֹּרֵ֖
–ထုိနင်းသူ
H1869

ד הֵידָ֥
ရှွငဿလနး်ခြင်း–ကုိ
H1959

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
ငါရပဿစေ၏

ဝပြောသောလယ်ပြင်ထဲမှာ ဝမ်းမြောက်ရှွင် လနး်ခြင်း ပြတ်လေပြီ။ စပျစ်ဥယျာဉ်၌ သီချင်းမဆုိရကြ။ မကြွေးကြော်ရကြ။ 

စပျစ်သီးနယ်ရာကျင်း၌ စပျစ်သီး ကုိနင်းသောသူလည်း မနင်းရ။ ကြွေးကြော်သော အသံ ကုိလည်းငါ ပြတ်စေပြီ။

עַל־11
–အပေါ ်

֙ כֵּן
ထ့ုိကြောင့်

מֵעַי֣
ငါ–့၏အတွင်း
H4578

ב לְמוֹאָ֔
–သ့ုိမောဘ
H4124

כַּכִּנּ֖וֹר
–က့ဲသ့ုိစည်း
H3658

יֶֽהֱמ֑וּ
မြညဿမညဿ
H1993

י וְקִרְבִּ֖
–နငှ့်ငါ–့၏အတွင်း
H7130

יר  רֶשׂ׃לְקִ֥ חָֽ
–သ့ုိကိရ်ဟရေရှတဿ
H7025

ထ့ုိကြောင့်၊ ငါဝ့မ်းသည် မောဘပြည်အတွက်၊ ငါအ့အူသည် ကိရဟရက်မြို့အတွက်၊ စောင်းက့ဲသ့ုိ မြည်ရ လိမ့်မည်။

וְהָיָה12֧
–နငှ့်ဖြစဿမညဿ
H1961

י־ כִֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

נִרְאָ֛ה
ထငဿရှားသညဿ
H7200

י־ כִּֽ
အဘယဿကြောင့်ဆုိသော်

נִלְאָ֥ה
မေပါးမညဿ
H3811

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

עַל־
–အပေါ ်

הַבָּמָה֑
–ထုိမြင့်ရာ
H1116

וּבָ֧א
–နငှ့်လာမညဿ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִקְדָּשׁ֛וֹ
သ့ူ–၏သန ့ရှ်င်းရာ
H4720

ל לְהִתְפַּלֵּ֖
–သ့ုိဆုတောင်းရန်
H6419

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မဟတုဿ
H3808

ל׃ יוּכָֽ
နိငုဿ
H3201

ထုိအခါ မောဘသည် မိမိမြင့်သောအရပ်၌ မိမိကုိ ပင်ပနး်စေခြင်း၊ ပဌနာပြုအံသ့ောငှါ မိမိသန ့ရှ်င်း ရာ ဌာနသ့ုိ ဝင်ခြင်းအရာသည် 

ထင်ရှားသော်လည်း၊ အကြံမမြောက်နိင်ုရာ။
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https://biblehub.com/hebrew/1116.htm
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זֶה13֣
ဤ
H2088

ר הַדָּבָ֗
–ထုိန ှတုဿကပတဿတော်
H1697

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိသူ

ר דִּבֶּ֧
မိန ့၏်
H1696

יְהוָה֛
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מוֹאָ֖ב
မောဘ
H4124

ז׃ מֵאָֽ
–မှ–ထုိအချနိဿ

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားသည် မောဘ၏ အ ကြောင်းစကားကုိ အထက်က မိန ့တ်ော်မူ၏။

ה14 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

ר דִּבֶּ֣
မိန ့၏်
H1696

֮ יְהוָה
ယေဟောဝါ
H3068

֒ לֵאמֹר
ပြောလျကဿ
H0559

בְּשָׁלֹ֤שׁ
–၌သံုး
H7969

שָׁנִים֙
နစှဿ
H8141

כִּשְׁנֵי֣
–က့ဲသ့ုိနစှဿမျာ
H8141

יר שָׂכִ֔
အချားစားသူ–၏
H7916

וְנִקְלָה֙
–နငှ့်ယုတဿလာမညဿ
H7034

כְּב֣וֹד
ဘုနး်
H3519

ב מוֹאָ֔
မောဘ–၏
H4124

ל בְּכֹ֖
–၌ခပဿသိမ်းသော
H3605

הֶהָמ֣וֹן
–ထုိလအူများ

הָרָ֑ב
–ထုိများသော

וּשְׁאָ֥ר
–နငှ့်ကျနဿရစဿ
H7605

מְעַט֛
အနည်းငယဿ
H4592

מִזְעָ֖ר
အနည်းငယဿ
H4213

ל֥וֹא
မဟတုဿ
H3808

יר׃ כַבִּֽ
ကြီးမြတဿ၏
H3524

ס
ס

ယခုတဖန ်မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ အခစား သောသူရေတွက်သည်အတုိင်း၊ သံုးနစ်ှလနွမှ်၊ မောဘ ပြည်၏ ဘုနး်အသရေသည် 

မိမိအလုံးအရင်းနငှ့်တကွ ရုှတ်ချခြင်းသ့ုိ ရောက်ရမည်။ ကျနက်ြွင်းသောသူတုိ့သည် အလနွန်ည်း၍၊ ခွနအ်ားကုနရ်ကြလိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3524.htm

